
Bore da bawb, sut ydy chi? 

Da iawn diolch 

Ardderchog, Ydy pawb yn hapus? 

Eisteddwch yn dawel, a gwrandewch arna i os gwelwch yn dda. 

Heddiw rydym yn mynd i chwarae Faint o’r gloch yw hi Mr Blaidd. 

Today we are going to play Whats the time Mr Wolf. 

Dim siarad nawr a dwylo i fyny – who has played Whats the Time Mr Wolf 
before?  

Iawn!  Gweiddiwch “Faint o’r gloch Mr Blaidd?” ar fy ol. 

Fain’t o’r gloch Mr Blaidd? 

Eto  

Faint o’r gloch Mr Blaidd?  

Beth yw o’r gloch yn Saesneg. 

O’clock  

Da iawn, ardderchog. 

Nawr, beth yw tri o’r gloch yn saesneg?  

Three o’clock  

Da iawn! 

Beth yw one o’clock yn gymraeg?  

Dim gweddi, dwylo y fyny osgwelwych yn dda. 

Un o’r gloch. 

Gwych! 

Nawr te, lets count to 12 yn gymraeg: 

Un, dau, tri, pedwar, pump, chwech, saith, wyth, naw, deg, un deg un, 
un deg dau. 

 

Perffaith! Ydy pawb yn hapus i chware Faint o’r gloch yw hi Mr Blaidd?  

Yes 

Dewch i ymarfer, rydw i yn mynd i fod yn Mr Blaidd yn gyntaf – Lets practice, I 
am going to be Mr Blaidd/Mr Wolf.  

Ydy chi’n barod?  

Ydw/ydyn 

Faint o’r gloch Mr Blaidd – eto ar fy ol? 

Faint o’r gloch Mr Blaidd? 

Dau o’r gloch 

Un, dau. 

Stopiwch! 

Faint o’r gloch Mr Blaidd – eto. 

Faint o’r gloch Mr Blaidd? 

Pedwar o’r gloch. 

Cyfrif, un... 

Un, dau, tri, peddwar.  

Mae hi’n amser cinio. 

ARGH! 

Rhedwch, rhedwch yn gyflym! 

Rydych allan, eisteddwch ar y gaddair.  

Ydy chi am chwarae eto?  

Rachel – ga i ddiod Miss?  

Ewch i gael y botel o’r dwr cariad. 

 

 



Reflection & Evaluation  

When planning for this lesson I considered a concept that children would be 

familiar with that could be incorporated into a PE lesson or used as a 

playground game.  What’s the time Mr Wolf is something very common as a 

childhood game and is often played in yards whilst the Welsh language relating 

to the time and numbers also being well known and taught in most English 

stream schools.   

In planning I decided to write a script of what Welsh I would be using (in black) 

and what Welsh I would expect the children to respond with (in red) in order to 

aid the flow of the lesson.  Given that I have two young children, both of which 

are educated through the medium of Welsh and a fluent Welsh speaking 

husband I was aware of the basic language I would need to use and its 

structure.  In typing the Welsh language I was pleasantly surprised how few 

mistakes I made with regards to spelling and sentence structure when I asked a 

Welsh tutor to check over it.  This experience made me realise, although I am 

not a fluent Welsh speaker I just need to have more self-confidence in using 

the Welsh I have learnt and already speak at home and be less afraid of making 

mistakes.            

My script was written with some English in as a means of clarifying to children 

who may not be familiar with any Welsh language.  I also included language 

such as ‘cariad’ that I tend to naturally use anyway as well as sentence patterns 

that I use at home and have done throughout my placement.  

During the video I did find the scenario a little awkward purely due to the 

circumstances of dealing with fellow students and not children which I found 

quite un-natural and forced.  I felt this made me more nervous than I usually 

am in a classroom setting which resulted in me relying on my script more than I 

needed.  I had specifically chosen language that was relatively familiar to me 

and that I had used before because I was particularly conscience of not wanting 

to include complicated words and sentences that I knew weren’t true to my 

ability and that I wouldn’t normally use in some way as I felt this would be a 

false representation of my Welsh language ability.  That said I feel because of 

the circumstances of being filmed and its un-natural feel, it may have come 

across as very scripted and forced anyway which I was disappointed with.  

On the whole I feel the video regarding went relatively well given the 

circumstances although I do regret not reminding myself of the need for a 

Welsh film whilst on my placement as I had the opportunity to plan and teach 

Welsh lessons within the morning groups whilst on placement.    

 

Reflection Word Count – 454 



 



Welsh Language Portfolio 

1. KS2 - Welsh Conversation Plan & Translation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. KS2 – Welsh Conversation Plan & Work Examples. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Foundation Phase – Topic Lesson Plan with Welsh language prompts for TA to include. 

 

4. Various comments relating to my use of Welsh from members of staff in my journal, summative 

reports and formal observation lesson.  

 

 

 

 

5. Welsh books I purchased to aid my use of Welsh in the classroom. 

   

 

 

 

 

 



6. Notes made in Welsh lectures. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



7. Other resources I have been using to aid my Welsh development.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



8. Home Schooling – due to the current circumstances surrounding the Coronavirus I have been home 

schooling my two young children who both attend a Welsh medium school.  This has given me an 

opportunity to practice my Welsh and learn new vocabulary.  Below are a few examples of the Welsh 

language activities completed.  
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